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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

כֹּ֚ה1
ဤတုိ့
H3541

אָמַר֣
မိန ့–်ပြီ
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ–်

שְׁלֹשָׁה֙
သံုးခု
H7969

פִּשְׁעֵי֣
–ထုိ–လနွဿ–ကျူးတုိ့
H6588

ב מוֹאָ֔
–၏–မောဗဿ
H4124

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

אַרְבָּעָ֖ה
လေးခု
H0702

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
ပြန–်မည်–သူ–ကုိ
H7725

עַל־
–အပေါ–်

שָׂרְפ֛וֹ
သူ–ကုိ–မီးရ့ုိှ–လေ၏
H8313

עַצְמ֥וֹת
အရုိးတုိ့
H6106

לֶךְ־ מֶֽ
ရှငဿဘုရငဿ–
H4428

אֱד֖וֹם
–၏–ဧဒုံ
H0123

ׂיד׃ לַשִּֽ
–သ့ုိ–ထံုးဖြူ
H7875

တဖန ်ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ မောဘပြည်သည် ဧဒုံရှင်ဘုရင်၏ အရုိးတ့ုိကုိ ထံုးဖြစ်စေ ခြင်းငှါ မီးနငှ့် 

ဖုတ်သောအပြစ်သံုးပါးမက၊ အပြစ်လေးပါးကြောင့် ငါသည်ဒဏ်မပေးဘဲမနေ။

וְשִׁלַּחְתִּי־2
–နငှ့်–ပေး–လွှတဿ–မည်
H7971

אֵשׁ֣
မီး
H0784

ב בְּמוֹאָ֔
–၌–မောဗဿ
H4124

וְאָכְלָ֖ה
–နငှ့်–လောင်–မည်
H0398

אַרְמְנ֣וֹת
နနး်တော်တုိ့
H0759

הַקְּרִיּ֑וֹת
–ထုိ–ကီရိယတဿတုိ့
H7152

וּמֵ֤ת
–နငှ့်–သေ–မည်
H4191

֙ בְּשָׁאוֹן
–၌–မုှနး်ရံခြင်း
H7588

ב מוֹאָ֔
မောဗဿ
H4124

בִּתְרוּעָ֖ה
–၌–ကြွေးကြော်ခြင်း–ဖြင့်
H8643

בְּק֥וֹל
–၌–အသံ

ר׃ שׁוֹפָֽ
–၏–တံပုိ
H7782

မောဘပြည်အပေါသ့ုိ် မီးကုိလွှတ်၍၊ ကေရုတ်မြို့၏ဘံုဗိမာနတုိ့်ကုိ လောင်စေမည်။ ကြီးသော အသံဗလံ ပြုခြင်း၊ အော်ဟစ်ခြင်း၊ 

တံပုိးမုှတ်ခြင်းနငှ့်တကွ မောဘပြည်သည် ဆံုးရံုှးရလိမ့်မည်။

י3 וְהִכְרַתִּ֥
–နငှ့်–ဖြတဿ–မည်
H3772

שׁוֹפֵ֖ט
တရားသူကြီး
H8199

הּ מִקִּרְבָּ֑
သူမ–၏–အလယဿ–မှ
H7130

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံး–
H3605

יהָ שָׂרֶ֛
သူမ–၏–မင်းသားတုိ့
H8269

אֶהֱר֥וֹג
သတဿ–မည်
H2026

עִמּ֖וֹ
သူ–နငှ့်–အတူ

אָמַ֥ר
မိန ့–်ပြီ
H0559

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

פ
—

မောဘပြည်အလယ်၌ တရားသူကြီးကုိ ငါပယ်ဖြတ်၍၊ သူနငှ့်တကွ မူှးမတ်အပေါင်းတ့ုိကုိ ကွပ်မျက် မည်ဟ ု

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။
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כֹּ֚ה4
ဤတုိ့
H3541

אָמַר֣
မိန ့–်ပြီ
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ–်

שְׁלֹשָׁה֙
သံုးခု
H7969

פִּשְׁעֵי֣
–ထုိ–လနွဿ–ကျူးတုိ့
H6588

ה יְהוּדָ֔
–၏–ယုဒ
H3063

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

אַרְבָּעָ֖ה
လေးခု
H0702

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
ပြန–်မည်–သူ–ကုိ
H7725

ל־ עַֽ
–အပေါ–်

ם מָאֳסָ֞
သူတုိ့–ကုိ–ပယဿ–လေ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

תּוֹרַ֣ת
ပညဿတဿ–တောဿ
H8451

יְהוָ֗ה
–၏–ထာဝရဘုရား
H3068

֙ וְחֻקָּיו
–နငှ့်–သူ–၏–ပညဿတဿသားတ့ုိ
H2706

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

רוּ שָׁמָ֔
စောင့်ရှောကဿ–ကြ–လေ၏
H8104

וַיַּתְעוּם֙
–နငှ့်–လမ်း–လွဲ–စေ–လေ၏–သူတုိ့–ကုိ
H8582

ם כִּזְבֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏–မုသာတုိ့
H3577

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–မူကား–

הָלְכ֥וּ
လျှောကဿ–ကြ–လေ၏
H1980

ם אֲבוֹתָ֖
သူတုိ့–၏–ဘုိးဘေးတ့ုိ
H0001

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏–နောကဿ

တဖန ်ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ယုဒအမျ ိုးသည် ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူချက်တုိ့ကုိ မစောင့်၊ ပညတ်တရားတော်ကုိ 

စွန ့ပ်စ်၍၊ ဘုိးဘေးတုိ့ လိက်ုဘူးသော မိစ္ဆာဒိဌိအားဖြင့် မှားယွင်းသော အပြစ်သံုးပါးမက၊ အပြစ်လေးပါးကြောင့် 

ငါသည်ဒဏ်မပေးဘဲမနေ။

חְתִּי5 וְשִׁלַּ֥
–နငှ့်–ပေး–လွှတဿ–မည်
H7971

אֵ֖שׁ
မီး
H0784

יהוּדָ֑ה בִּֽ
–၌–ယုဒ
H3063

וְאָכְלָ֖ה
–နငှ့်–လောင်–မည်
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
နနး်တော်တုိ့
H0759

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
–၏–ယေရုရှလင်
H3389

פ
—

ယုဒပြည်အပေါသ့ုိ် မီးကုိလွှတ်၍၊ ယေရုရှလင်မြို့၏ ဘံုဗိမာနတုိ့်ကုိ လောင်စေမည်။

כֹּ֚ה6
ဤတုိ့
H3541

אָמַר֣
မိန ့–်ပြီ
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ–်

שְׁלֹשָׁה֙
သံုးခု
H7969

פִּשְׁעֵי֣
–ထုိ–လနွဿ–ကျူးတုိ့
H6588

ל יִשְׂרָאֵ֔
–၏–ဣသရေလ
H3478

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

אַרְבָּעָ֖ה
လေးခု
H0702

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
ပြန–်မည်–သူ–ကုိ
H7725

עַל־
–အပေါ–်

מִכְרָ֤ם
သူတုိ့–ကုိ–ရောင်း–လေ၏
H4376

בַּכֶּסֶ֙ף֙
–၌–ငေွ
H3701

יק צַדִּ֔
ဖြား–မှန–်သော–သူ
H6662

וְאֶבְי֖וֹן
–နငှ့်–ဆင်းရဲ–သူ
H0034

בַּעֲב֥וּר
–သ့ုိ–ရညဿရွယဿချကဿ
H5668

יִם׃ נַעֲלָֽ
ခြေဖိနပဿ
H5275

တဖန ်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဣသရေလအမျ ိုးသည် ဖြောင့်မတ်သော သူကုိ ငေွနငှ့်၎င်း၊ ဆင်းရဲသောသူကုိ 

ခြေနင်းတရံနငှ့်၎င်း ရောင်းသောအပြစ်၊

ים7 הַשֹּׁאֲפִ֤
–ထုိ–ရူှ–ကြော–သော–သူတုိ့

עַל־
–အပေါ–်

עֲפַר־
ဖုနဿ–
H6083

אֶרֶ֙ץ֙
–ထုိ–ပြညဿ
H0776

אשׁ ֹ֣ בְּר
–၌–ခေါင်း

ים דַּלִּ֔
–ထုိ–ဆင်းရဲတုိ့
H1800

רֶךְ וְדֶ֥
–နငှ့်–လမ်း
H1870

עֲנָוִ֖ים
–ထုိ–န ှမ့်ိချ–သူတုိ့
H6035

יַטּ֑וּ
လွဲ–စေ–၏
H5186

וְאִ֣ישׁ
–နငှ့်–လတူစဿဦး
H0376

יו וְאָבִ֗
–နငှ့်–သူ–၏–အဖ
H0001

֙ יֵֽלְכוּ
သွား–ကြ–၏
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
–ထုိ–မိနး်မကလေး
H5291

עַן לְמַ֥
–သ့ုိ–ရညဿရွယဿချကဿ
H4616

ל חַלֵּ֖
ညစဿ–ရန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם שֵׁ֥
နာမ
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
ငါ–၏–သန ့ရှ်င်း
H6944
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5275.htm
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ဆင်းရဲသော သူတုိ့၏ခေါင်းကုိ မြေမုှန ့န်ငှ့် ဖံုးလွှမ်းစေခြင်းငှါ အလနွအ်လိကုြီး၍၊ န ှမ့်ိချသောသူကုိ မတရားသဖြင့် စီရင်သောအပြစ်၊ 

ငါ၏နာမမြတ်ကုိ ရုှတ်ချခြင်းငှါ အဘနငှ့်သားသည် တဦးတည်းသောမိနး်မကုိ ပေါင်းဘော်သောအပြစ်၊

וְעַל־8
–နငှ့်–အပေါ–်

ים בְּגָדִ֤
အဝတဿအစားတ့ုိ

חֲבֻלִים֙
အပေါငဿ–ခံရ–သော

יַטּ֔וּ
လျောင်း–ကြ–၏
H5186

צֶל אֵ֖
အနးီ–၌
H0681

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

חַ מִזְבֵּ֑
ယဇဿပလ္လငဿ
H4196

וְיֵי֤ן
–နငှ့်–စပျစဿရညဿ
H3196

עֲנוּשִׁים֙
–ထုိ–ဒဏဿ–ရိှ–သော–သူတုိ့
H6064

יִשְׁתּ֔וּ
သောကဿ–ကြ–၏
H8354

ית בֵּ֖
အိမဿ

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ပေါင်ထားသောအဝတ်ကုိ ခပ်သိမ်းသော ယဇ်ပလ္လင်တုိ့အနား၌ ခင်း၍အိပ်သောအပြစ်၊ လျော်ပြစ် ငေွကုိ ဝယ်သောစပျစ်ရည်ကုိ 

သူတုိ့ဘုရား၏အိမ်၌ သောက်သောအပြစ်သံုးပါးမက၊ အပြစ်လေးပါးကြောင့် ငါသည် ဒဏ်မပေးဘဲမနေ။

י9 נֹכִ֜ וְאָ֨
–နငှ့်–ငါ
H0595

הִשְׁמַ֤דְתִּי
ဖျကဿဆီး–လေ၏
H8045

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
–ထုိ–အမောရိလတုိူ့
H0567

ם מִפְּנֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏–ရှေ့–မှ
H6440

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်း–မူကား

כְּגֹ֤בַהּ
–က့ဲသ့ုိ–အမြင့်
H1363

אֲרָזִים֙
–ထုိ–အမဿပငဿတ့ုိ
H0730

גָּבְה֔וֹ
သူ–၏–အမြင့်
H1363

ן וְחָסֹ֥
–နငှ့်–ခုိငဿခံ–သော
H2634

ה֖וּא
သူ
H1931

אַלּוֹנִי֑ם כָּֽ
–က့ဲသ့ုိ–သငဿရိှပငဿတုိ့
H0437

יד וָאַשְׁמִ֤
–နငှ့်–ဖျကဿဆီး–လေ၏
H8045

פִּרְיוֹ֙
သူ–၏–အသီး
H6529

עַל מִמַּ֔
–မှ–အထကဿ
H4605

יו וְשָׁרָשָׁ֖
–နငှ့်–သူ–၏–အမြစဿတုိ့
H8328

חַת׃ מִתָּֽ
–မှ–အောကဿ
H8478

အာရဇ်ပင်အရပ်နငှ့်အမျှ မြင့်၍ သပိတ်ပင်က့ဲသ့ုိ ခုိင်မာသောအာမောရိအမျ ိုးကုိ သင်တုိ့ရှေ့မှာ ငါ ပယ်ရှား၍၊ အထက်၌ 

သူ၏အသီးကုိ၎င်း၊ အောက်၌ သူ၏အမြစ်ကုိ၎င်း ငါဖျက်ဆီးပြီ။

י10 וְאָנֹכִ֛
–နငှ့်–ငါ
H0595

הֶעֱלֵ֥יתִי
ဆောင်–လာ–ခ့ဲ–ပြီ
H5927

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှ–ပြညဿ
H0776

מִצְרָ֑יִם
မိဇရိမ်
H4714

ךְ וָאוֹלֵ֨
–နငှ့်–ပ့ုိ–ခ့ဲ–ပြီ
H3212

אֶתְכֶם֤
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

בַּמִּדְבָּר֙
–၌–တော

אַרְבָּעִי֣ם
လေးဆယဿ–နစှဿ
H0705

שָׁנָ֔ה
နစှဿ
H8141

שֶׁת לָרֶ֖
–သ့ုိ–စုိငဿ–ရန်
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ אֶ֥
ပြညဿ
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
–ထုိ–အမောရိလတုိူ့
H0567

သင်တုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှန ှတ်ုယူ၍ အာမောရိပြည်ကုိ ဝင်စားစေခြင်းငှါ၊ အနစ်ှလေးဆယ်ပတ်လုံး တော၌ ပ့ုိဆောင်ပြီ။

ים11 וָאָקִ֤
–နငှ့်–ထ–ခ့ဲ–ပြီ

מִבְּנֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏–သားတ့ုိ–မှ

ים לִנְבִיאִ֔
–သ့ုိ–ပရောဖကဿတ့ုိ
H5030

וּמִבַּחוּרֵיכֶ֖ם
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–လငူယဿရွယဿတုိ့–မှ
H0970

ים לִנְזִרִ֑
–သ့ုိ–နာဇီရိတုိ့
H5139

ף הַאַ֥
အမှနဿပငဿ
H0637

ין־ אֵֽ
မရိှ–
H0369

ֹ֛את ז
ဤအရာ
H2063

בְּנֵי֥
သားတ့ုိ

יִשְׂרָאֵ֖ל
–၏–ဣသရေလ
H3478

נְאֻם־
အမိန ့–်
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သင်တုိ့သားအချ ို့ကုိ ပရောဖက်အရာ၊ လလုင်အချ ို့ကုိ နာဇရိလအူရာ၌ ငါခန ့ထ်ားပြီ။ အိဣုသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိ၊ 

ဤစကားမှနသ်ည် မဟတ်ုလောဟ ုထာဝရဘုရားမေးတော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/437.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
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וַתַּשְׁק֥ו12ּ
–နငှ့်–သောကဿ–စေ–ခ့ဲ–ပြီ
H8248

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַנְּזִרִ֖
–ထုိ–နာဇီရိတုိ့–ကုိ
H5139

יָיִ֑ן
စပျစဿရညဿ
H3196

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

הַנְּבִיאִים֙
–ထုိ–ပရောဖကဿတုိ့
H5030

צִוִּיתֶ֣ם
ပညဿ–လေ၏
H6680

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိ–ပြော
H0559

א ֹ֖ ל
မ–
H3808

תִּנָּבְאֽוּ׃
ပရောဖကဿပြော–လော့
H5012

သင်တုိ့မူကား၊ နာဇရီလသူောက်ဘ့ုိ စပျစ်ရည်ကုိပေးကြပြီ။ ပရောဖက်တုိ့ကုိလည်း၊ ပရောဖက်ပြု၍ မဟောကြနငှ့်ဟ ုမြစ်တားကြပြီ။

הִנֵּ֛ה13
ကြည့်–လော့
H2009

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

יק מֵעִ֖
ကျဉ်း–သော
H5781

תַּחְתֵּיכֶם֑
သင်တုိ့–၏–အောကဿ
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֤
–က့ဲသ့ုိ

תָּעִיק֙
ကျဉ်း–သော
H5781

ה הָעֲגָלָ֔
လှည်း
H5699

מְלֵאָ֥ה הַֽ
–ထုိ–ပြည့်–သော
H4395

לָ֖הּ
သူမ–၏–ကောကဿနယဿ–ကုိ

יר׃ עָמִֽ
အကောကဿနယဿ–၏–အလှည်း
H5995

ထုိကြောင့်၊ လှည်းသည် အပြည့်တင်သောကောက်လိှင်ုး၏ဖိစီးခြင်းကုိ ခံရသက့ဲသ့ုိ၊ သင်တုိ့၏နေရာ အရပ်ကုိ ငါဖိစီးမည်။

וְאָבַ֤ד14
–နငှ့်–ပျကဿဆီး–မည်
H0006

מָנוֹס֙
ထွကဿပြေးရာ
H4498

ל מִקָּ֔
–မှ–လျငဿ–သော–သူ
H7031

וְחָזָק֖
–နငှ့်–ခုိငဿခံ–သော–သူ
H2389

לאֹ־
မ–
H3808

ץ יְאַמֵּ֣
ခုိငဿခံ–စေ–ရ
H0553

כֹּח֑וֹ
သူ–၏–အား–ကုိ

וְגִבּ֖וֹר
–နငှ့်–စစဿသား
H1368

לאֹ־
မ–
H3808

ט יְמַלֵּ֥
လတွဿ–မည်
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
သူ–၏–အသကဿ
H5315

အပြေးကောင်းသောသူသည် ပြေးသောအခွင့်ကုိ မရ။ ခွနအ်ားကြီးသောသူသည် မိမိခွနအ်ားကုိ ထုတ်ရ သောအခွင့်မရိှရ။ သူရဲသည် 

ကုိယ်ကုိ မကယ်လွှတ်ရ။

וְתֹפֵ֤ש15ׂ
–နငှ့်–ကုိငဿ–သော–သူ
H8610

הַקֶּשֶׁ֙ת֙
–ထုိ–လေး
H7198

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ד יַעֲמֹ֔
ရပဿတညဿ–ရ
H5975

ל וְקַ֥
–နငှ့်–လျငဿ–သော
H7031

בְּרַגְלָ֖יו
သူ–၏–ခြေ–တုိ့–ဖြင့်
H7272

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ט יְמַלֵּ֑
လတွဿ–မည်
H4422

וְרֹכֵב֣
–နငှ့်–မြင်း–စီး–သော–သူ
H7392

הַסּ֔וּס
–ထုိ–မြင်း

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ט יְמַלֵּ֖
လတွဿ–မည်
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
သူ–၏–အသကဿ
H5315

လေးကုိကုိင်သောသူသည်မရပ်ရ။ လျင်မြနသ်ောခြေသည် သူရဲသည် ကုိယ်ကုိမကယ်လွှတ်ရ။ မြင်းစီးသူရဲသည်လည်း 

ကုိယ်ကုိမကယ်လွှတ်ရ။

יץ16 וְאַמִּ֥
–နငှ့်–နလှုံး–၌–စံွ–ကြီး–သော–သူ
H0533

לִבּ֖וֹ
သူ–၏–နလှုံး

ים בַּגִּבּוֹרִ֑
–၌–စစဿသားတ့ုိ
H1368

עָר֛וֹם
အဝတဿမပါ
H6174

יָנ֥וּס
ထွကဿ–ပြေး–မည်
H5127

בַּיּוֹם־
–၌–နေ့
H3117

הַה֖וּא
–ထုိ
H1931

נְאֻם־
အမိန ့–်
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

פ
—

ရဲရင့်သော သူရဲသည် ထုိနေ့၌ အဝတ်မပါဘဲ ပြေးသွားရလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/5139.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6174.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

